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SÄHKÖINEN TARKKUUSRUUVIMEISSELI 
PEPS 3 A1

Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan 
tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, 
käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuot-
teen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta 
vain kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat 
asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö 
Tämä sähköinen tarkkuusruuvinväännin sähköisellä ruuvaustuella on 
tarkoitettu ruuvien ruuvaamiseen ja irrottamiseen tarkkuutta vaativissa 
korjaustöissä, kuten silmälaseja, kelloja ja älypuhelimia korjattaessa.

Käytä sähköistä tarkkuusruuvinväännintä vain kuvatulla tavalla ja vain 
mainittuihin käyttötarkoituksiin.

Sähköistä tarkkuusruuvinväännintä ei ole tarkoitettu kaupalliseen/
teolliseen käyttöön. Laitteen muu käyttö tai muuttaminen on määräys-
tenvastaista, ja siihen liittyy huomattava tapaturmariski. Valmistaja ei 
ota mitään vastuuta määräystenvastaisesta käytöstä aiheutuneista 
vahingoista.
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Laitteen osat
1 Suojus

2  Sähköinen tarkkuusruuvinväännin

3  Pyörimissuuntakytkin vasemmalle ▼

4 Pyörimissuuntakytkin oikealle ▲

5 LED-työvalo

6 Työkalukiinnitys

7 Kärjet

Toimituksen sisältö
1  sähköinen tarkkuusruuvinväännin

20 kärkeä  PH000/PH0/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/ 
T5/T6/T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/
Y2.5/U3.0

2  1,5 V:n paristoa  (tasavirta), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 käyttöohje

Tekniset tiedot

Sähköinen tarkkuusruuvinväännin
Nimellisjännite  3 V  (tasavirta)

Nimellispyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä n

0
 160 min-1

Maks. vääntömomentti  0,2 Nm (sähköinen käyttö),  
3 Nm (käsikäyttö)

Työkalukiinnitys  Soveltuu 4 mm:n kärjille

Paristoille  2 x 1,5 V  (tasavirta), LR3, AAA 
(Alkaline TRONIC)
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Melua ja tärinää koskevat tiedot
Meluarvo on mitattu standardin EN 62841 mukaisesti.  
Sähkötyökalun tyypillinen A-painotettu melutaso:

Äänenpainetaso L
pA

 = 47,4 dB (A)

Äänitehotaso L
WA

 = 58,4 dB (A)

Virhemarginaali K K
pA/WA

 = 3 dB

Tärinäarvot (kolmen suunnan vektorisumma) laskettuna standardin 
EN 62841 mukaisesti:
Ruuvit: Tärinäaltistusarvo a

h
 < 2,5 m/s2 

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

HUOMAUTUS

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melupäästöarvot on mitattu 
normitetulla mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan käyttää säh-
kötyökalujen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja ilmoitettuja melupäästöarvoja 
voidaan käyttää myös kuormituksen suuntaa antavaan arviointiin. 

Sähkötyökaluja koskevia yleisiä  
turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Lue kaikki tätä sähkötyökalua koskevat turvallisuus- ja käyttö-

ohjeet ja huomioi kuvat sekä tekniset tiedot. Seuraavien ohjei-
den laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vaka-
via loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myöhempää 
käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” koskee sekä 
 verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyttöisiä 
sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).



PEPS 3 A1 FI │ 5 ■

1.  Työpaikan turvallisuus
a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja huolehdi hyvästä valaistuk-

sesta. Epäjärjestys ja valaisemattomat työskentelyalueet saattavat 
johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa ympäristöissä, jois-
sa on helposti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. Sähkötyöka-
luilla työskenneltäessä syntyy kipinöintiä, jotka voivat sytyttää 
pölyn tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa sähkötyökalun lähettyviltä 
työskentelyn aikana. Jos tarkkaavaisuutesi häiriintyy, voit menet-
tää sähkötyökalun hallinnan.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on sovittava pistorasiaan. 

Pistoketta ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä sovitinpis-
tokkeita suojamaadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. Muutta-
mattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun 
vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen pintojen, kuten putkien, 
lämpöpattereiden, liesien ja jääkaappien kanssa. Sähköiskun 
vaara on tavallista suurempi, jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja kosteudelta. Veden pääsy 
sähkötyökaluun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin sähkötyökalun kantamiseen tai 
ripustamiseen, äläkä irrota pistoketta pistorasiasta virtajoh-
dosta vetämällä. Pidä liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, öljys-
tä, terävistä reunoista ja laitteen liikkuvista osista. Vaurioituneet 
tai sotkeutuneet liitäntäjohdot lisäävät sähköiskun vaaraa.

e)  Jos työskentelet sähkötyökalulla ulkona, käytä vain ulkokäyt-
töön hyväksyttyjä jatkojohtoja. Ulkokäyttöön soveltuvan jatko-
johdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.
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f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa ympäristössä ei voida 
välttää, on käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirtakytkimen käyt-
tö pienentää sähköiskun vaaraa.

3. Henkilöiden turvallisuus
a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä olet tekemässä ja toimi 

harkiten työskennellessäsi sähkötyökalulla. Älä käytä sähkö-
työkalua, jos olet väsynyt taikka huumausaineiden, alkoholin 
tai lääkeaineiden vaikutuksen alaisena. Pienikin tarkkaavaisuu-
den herpaantuminen sähkötyökalua käytettäessä voi aiheuttaa 
vakavia loukkaantumisia.

b) Käytä henkilönsuojaimia ja aina suojalaseja. Sähkötyökalun 
tyypin ja käyttötarkoituksen edellyttämien henkilönsuojainten, 
kuten pölyltä suojaavan hengityssuojaimen, liukumattomien turva-
jalkineiden, suojakypärän tai kuulosuojainten, käyttö vähentää 
loukkaantumisriskiä.

c) Vältä käynnistämistä vahingossa. Varmista, että sähkötyökalu 
on kytketty pois päältä, ennen kuin liität sen sähköverkkoon 
ja/tai kiinnität akun, otat sähkötyökalun käteen tai kannat sitä. 
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkötyökalu on kytketty päälle, 
kun liität sen sähköverkkoon.

d) Poista kaikki säätötyökalut ja jakoavaimet ennen sähkötyöka-
lun käynnistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä osassa oleva 
työkalu tai avain voi aiheuttaa loukkaantumisia.

e) Vältä työskentelyä epätavallisessa asennossa. Huolehdi tuke-
vasta asennosta ja säilytä tasapaino koko ajan. Näin pystyt 
yllättävissä tilanteissa hallitsemaan sähkötyökalua paremmin.

f) Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä käytä löysiä vaatteita tai 
koruja. Pidä hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien osien lähetty-
viltä. Löysä vaatetus, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni 
liikkuviin osiin.
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g) Jos laitteeseen voidaan asentaa pölynpoisto- tai pölynkeruu-
laite, se on liitettävä laitteeseen, ja sitä on käytettävä oikein. 
Pölynpoistolaitteen käyttäminen voi vähentää pölyn aiheuttamia 
vaaroja.

h) Älä luulottele itsellesi, ettei sähkötyökalun käyttöön liittyisi 
vaaroja, äläkä jätä turvallisuusohjeita noudattamatta, vaikka 
olisitkin käyttänyt sähkötyökalua jo useita kertoja ja sen käyttö 
olisi sinulle tuttua. Jo muutaman sekunninsadasosan tarkkaamat-
tomuus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä kulloiseenkin työhön 

soveltuvaa sähkötyökalua. Soveltuvalla sähkötyökalulla työsken-
tely on tehokkaampaa ja turvallisempaa, kun noudatat ohjeistet-
tua tehoaluetta.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on viallinen. Sähkötyö-
kalu, jota ei voi enää kytkeä päälle tai pois päältä, on vaarallinen 
ja vaatii korjausta.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotettava akku, en-
nen kuin teet säätöjä laitteeseen, vaihdat työkaluja tai asetat 
sähkötyökalun sivuun. Tällä varotoimella estetään sähkötyökalun 
tahaton käynnistyminen.

d) Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut lasten ulottumattomissa. 
Älä luovuta sähkötyökalua henkilöille, jotka eivät osaa käyt-
tää sitä tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia kokemattomien henkilöiden käsissä.

e) Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja huolellisesti. Varmista, että 
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti, että ne eivät juutu kiinni 
eikä mikään osa ole murtunut tai vahingoittunut niin, että säh-
kötyökalun toiminta häiriintyy. Korjauta vaurioituneet osat 
ennen sähkötyökalun käyttöä. Moni tapaturma johtuu huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.
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f) Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja puhtaina. Huolella hoidetut 
ja leikkuureunoiltaan terävät leikkuuterät eivät juutu niin helposti 
kiinni, ja niiden käyttö on helpompaa.

g) Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja jne. tässä annettujen 
ohjeiden mukaisesti. Huomioi työskentelyolosuhteet ja suoritet-
tava tehtävä. Sähkötyökalujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

h) Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina. Niissä ei saa 
olla öljyä tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaat, 
sähkötyökalun turvallinen käyttö ja hallinta ei ole mahdollista 
ennalta arvaamattomissa tilanteissa.

5. Huolto
a) Anna sähkötyökalu vain pätevän ammattihenkilöstön korjatta-

vaksi ja käytä ainoastaan alkuperäisiä varaosia. Näin voidaan 
taata sähkötyökalun turvallinen toiminta myös korjauksen jälkeen.

Ruuvinväännintä koskevia turvallisuusohjeita

 ■ Tartu sähkötyökaluun eristetyistä kahvapinnoista, kun suoritat 
töitä, joissa sähkötyökalu voi osua piilossa oleviin sähköjohtoi-
hin.Ruuvin osuminen jännitteelliseen johtoon voi johtaa jännitteen 
myös laitteen metalliosiin ja aiheuttaa sähköiskun.

Paristoja koskevat  turvallisuusohjeet

 ■ Älä koskaan lataa muita kuin uudelleenladattavia paristoja.

 ■ Laitteessa ei saa käyttää keskenään erilaisia paristoja tai uusia ja 
käytettyjä paristoja sekaisin.

 ■ Paristot on asetettava paikoilleen napaisuutensa mukaisesti.

 ■ Tyhjät paristot on poistettava laitteesta.
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Ennen käyttöönottoa

Paristojen poistaminen ja paikoilleen asettaminen

HUOMAUTUS

 ♦ Poista muovikalvo paristojen navasta ennen ensimmäistä  
käyttöönottoa.

 ♦ Avaa suojus 1 vastapäivään  kiertämällä.

 ♦ Poista muovikalvo.

 ♦ Sulje suojus 1 myötäpäivään kiertämällä.

 ♦   Huomioi oikeanapaisuus, kun asetat paristot paikoilleen.  
Se näytetään suojuksessa 1.

Kärkien asettaminen

Asettaminen
 ♦ Aseta yksi vastaava kärki 7 työkalunkiinnitykseen 6.

Irrottaminen
 ♦ Vedä kärki 7 irti työkalunkiinnityksestä 6.

Käyttöönotto

Päällekytkentä/ sammuttaminen

Päällekytkentä
 ♦ Ota laite käyttöön painamalla pyörimissuuntakytkintä oikealle 

▲ 4 tai pyörimissuuntakytkintä vasemmalle ▼ 3 ja pitämällä 
sitä painettuna.  

 ♦ LED-työvalo 5 palaa. Se valaisee työalueen epäsuotuisissa  
valaistusoloissa.
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Sammuttaminen
 ♦ Sammuta laite vapauttamalla pyörimissuuntakytkin oikealle ▲ 4 

tai pyörimissuuntakytkin vasemmalle ▼ 3   
LED-työvalo 5 sammuu.

HUOMAUTUS

 ► Voit kohdistaa ruuviin suuremman voiman, jos kiristät tai irrotat 
sen käsin.

Huolto, säilytys ja puhdistus
VAROITUS! Poista paristot laitteesta ennen puhdistamista. 
Laite ei vaadi huoltoa.

 ■ Älä koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja huolehdi, ettei siihen  
jää öljy- ja voitelurasvajäämiä.

 ■ Laitteen sisään ei saa päästä mitään nesteitä.

 ■ Käytä kuivaa liina rungon puhdistamiseen. Älä koskaan  
käytä bensiiniä, liuotinaineita tai muovia vahingoittavia  
puhdistusaineita.

 ■ Irrota vaihtopäät ennen puhdistamista. Puhdista ne kuivalla liinalla.

 ■ Varastoi laite ja lisäosat aina puhtaina, pölyttöminä ja kuivina.
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Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja kotitalousjätteen  
mukana!

Oheinen yliviivatun, pyörien päällä seisovan jäteastian 
symboli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU 

alainen. Direktiivin mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava 
sille osoitettuihin keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuolto-
yrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele ympäristöä ja 
hävitä laite asianmukaisesti.

Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta vastaavalta 
viranomaiselta.

Älä hävitä akkuja  kotitalousjätteen seassa!

Vialliset tai loppuun kuluneet akut on kierrätettävä direktii-
vin 2006/66/EC määräysten mukaan. Paristoja/akkuja 
on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja siksi ne on toimitettava 

vastaaville tahoille (jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset kunnalliset 
pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyritykset) ympäristöystävällistä hävit-
tämistä varten. Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja.

Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalousjätteen sekaan, vaan toimita 
ne erilliseen keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot ainoastaan 
tyhjinä.

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan toimittaa paikallisiin kierrätyspisteisiin.
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Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Huomioi eri pak-
kaustarvikkeissa olevat merkinnät ja lajittele pakkausmate-
riaalit tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merkitys on seu-

raava: 1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi, 80–98: komposiitti-
materiaalit.

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Mikäli X12V- ja X20V Team 
-sarjan akut sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu on 3 vuotta 
ostopäivästä. Jos havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu ei 
rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti 
hyvässä tallessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä ma-
teriaali- tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen si-
nulle veloituksetta harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. 
Tämä takuu edellyttää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdessä 
ostotositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. Lisäksi 
mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai 
uuden tuotteen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai 
vaihdon jälkeen.
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Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja 
ja korjattuja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista 
vaurioista ja puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu 
pakkauksesta. Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset 
ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten  mukaan huolella ja 
tarkastettu perusteellisesti ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Takuun laajuus ei 
kata tuotteen osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita 
siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä, 
 hiomapapereita jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten esim. 
kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty 
tai huollettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, 
joita käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä varoite-
taan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoi-
tuksiin. Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja 
muut kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat 
takuun raukeamisen.
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Takuusuoritus ei ole voimassa  seuraavissa tapauksissa
■ akkukapasiteetin normaali kuluminen

■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin

■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muutokset tuotteeseen

■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudattamatta jättäminen, 
käyttövirheet

■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
(IAN) 423419_2207 tallessa todisteena ostosta.

■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna 
tuotteeseen,  käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai 
tuotteen taustapuolella tai pohjassa olevasta tarrasta.

■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota 
ensin yhteyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai 
 sähköpostitse.

■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin 
 kanssa maksutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä 
mukaan selvitys viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com voit ladata  
tämän ja monia muita  käsikirjoja, tuotevideoita ja 
asennusohjelmia.

Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan Lidl- 
huoltosivustolle (www.lidl-service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumero (IAN) 423419_2207.
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Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 423419_2207

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin  
yhteyttä mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com

Alkuperäinen vaatimustenmukaisuus- 
vakuutus
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  SAKSA, vakuutamme 
täten, että tämä tuote vastaa seuraavia standardeja,  ohjeellisia 
 asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

Konedirektiivi (2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)

RoHS-direktiivi (2011/65/EU)*
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*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan 
valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja 
neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikka-
laitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tyyppi /laitekuvaus: Sähköinen tarkkuusruuvimeisseli PEPS 3 A1

Valmistusvuosi: 12–2022

Sarjanumero: 423419_2207

Bochum, 22.11.2022

 
Semi Uguzlu 
- Laatujohtaja -

Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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ELEKTRISK PRECISIONSSKRUVMEJSEL 
PEPS 3 A1

Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt med hög 
kvalitet. Bruksanvisningen ingår som en del av leveransen. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, användning och återvin-
ning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisningar 
innan du börjar använda produkten. Använd endast produkten  
enligt beskrivningarna och i de syften som anges här. Lämna över  
all dokumentation tillsammans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Föreskriven användning 
Den elektriska precisionsskruvmejseln med eldriven skruvhjälp ska 
användas för finmekanik för att dra åt och lossa minimala skruvar, t 
ex när man reparerar glasögon, klockor och smartphones.

Använd endast den elektriska precisionsskruvmejseln enligt beskriv-
ningarna och i de syften som anges här.

Den elektriska precisionsskruvmejseln är inte avsedd för yrkesmässigt 
bruk. Alla övriga användningssätt och förändringar på produkten 
ligger utanför gränserna för den föreskrivna användningen och innebär 
avsevärda risker. Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår 
på grund av felaktig användning.
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Utrustning
1 Låshätta

2 Elektrisk precisionsskruvmejsel

3 Rotationsriktningsbrytare vänster ▼

4 Rotationsriktningsbrytare höger ▲

5 LED-belysning

6 Verktygsfäste

7 Bits

Leveransens innehåll
1  elektrisk precisionsskruvmejsel

20 bits  PH000/PH0/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2  1,5V-batterier  (likström), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 bruksanvisning

Tekniska data

Elektrisk precisionsskruvmejsel
Nominell spänning  3 V  (likström)

Nominellt tomgångsvarvtal n
0
 160 min-1

Max. vridmoment  0,2 Nm (eldrift ), 3 Nm (manuell drift)

Verktygsfäste  Passar till 4mm-bits

För batterier  2 st. 1,5 V  (likström), LR3, AAA 
(Alkaline TRONIC)
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Information om buller och vibrationer
Det uppmätta bullervärdet har fastställts enligt EN 62841.  
Karakteristisk A-viktad ljudnivå för elverktyget:

Ljudtrycksnivå L
pA

 = 47,4 dB (A)

Ljudeffektnivå L
WA

 = 58,4 dB (A)

Osäkerhet K K
pA/WA

 = 3 dB

Vibrationsvärden (vektorsumma i tre riktningar) beräknade enligt 
EN 62841:
Skruva: vibrationsemissionsvärde a

h
 < 2,5 m/s2 

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

OBSERVERA

 ► De totala vibrations- och buller emissionsvärden som anges här 
har uppmätts med en standardiserad metod och resultatet kan 
användas för att jämföra olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrationsemissions- och bulleremissionsvärden som 
anges kan även användas för att inledningsvis uppskatta expo-
neringen. 

Allmän säkerhetsinformation 
 för  elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktioner och tekniska data 

och studera bilderna till det här elverktyget noga. Om följan-
de anvisningar inte följs kan det leda till elchock, brand och/
eller svåra personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla anvisningar för  
framtida bruk.
Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsinformationen syftar 
på elverktyg (med strömkabel) och på batteri drivna elverktyg (utan 
kabel).
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1.  Säkerhet på arbetsplatsen
a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj för god belysning. Oord-

ning och dålig belysning på arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b)  Använd inte elverktyget där det finns risk för explosion och 
brännbara vätskor, gaser eller damm i närheten. Elverktyg ger 
upphov till gnistor som kan antända dammet eller ångorna.

c)  Håll barn och obehöriga personer på avstånd när du arbetar 
med elektriska verktyg. Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också förlora kontrollen över elverktyget.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets strömkontakt måste passa precis i uttaget. Kontak-

ten får inte förändras på något sätt. Använd inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Intakta kon-
takter som passar precis i uttaget minskar risken för elchocker.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex rör, värmeele-
ment, spisar eller kylskåp. Risken för elchocker ökar om din 
kropp är jordad.

c)  Elverktyg får inte utsättas för väta och regn. Om det tränger in 
vatten i ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte strömkabeln till något den inte är avsedd för, bär 
eller häng inte produkten i kabeln och dra inte i kabeln när du 
ska dra ut kontakten ur uttaget. Håll ström kabeln på avstånd 
från hetta, olja, vassa kanter och rörliga delar. Skadade och 
trassliga strömkablar ökar risken för elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett elverktyg får du endast an-
vända förlängningskablar som är lämpade för utomhusbruk. 
Risken för elchocker minskar med en förlängningskabel som är 
avsedd för utomhusbruk.
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f)  Om du måste arbeta med elverktyget i fuktig miljö ska du 
installera en jordfelsbrytare. Risken för elchocker minskar när 
man använder jordfelsbrytare.

3. Personsäkerhet
a) Var alltid uppmärksam, koncentrera dig på arbetsuppgiften och 

använd sunt förnuft när du arbetar med elverktyg. Använd 
aldrig ett elverktyg om du är trött eller om du är påverkad av 
alkohol, droger eller mediciner. Ett ögonblicks bristande kon-
centration när du använder elverktyget kan leda till allvarliga 
skador.

b) Använd personlig skyddsutrustning och ta alltid på dig 
skyddsglas ögon. Personlig skyddsutrustning som dammskydds-
mask, halkfria skor, skyddshandskar, skyddshjälm eller hörsel-
skydd - beroende på vilket arbete som utförs med elverktyget - 
minskar risken för skador.

c) Akta så att verktyget inte startar av misstag. Kontrollera att 
elverktyget är avstängt innan du ansluter det till strömförsörj-
ningen och/eller batteriet, lyfter upp eller bär det. Om du 
håller fingret på På/Av-knappen när du bär elverktyget eller om 
verktyget redan är påkopplat när du ansluter det till ett eluttag 
kan det lätt hända en olycka.

d) Ta bort justeringsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar  
på elverktyget. Om ett verktyg eller en nyckel befinner sig i nå-
gon av elverktygets rörliga delar kan det lätt hända en olycka.

e) Undvik onormala kroppsställningar. Se till så att du står sta-
digt och inte kan tappa balansen. Då kan du lättare kontrollera 
elverktyget i oväntade situationer.

f) Använd lämpliga kläder. Använd inte vida klädesplagg eller 
smycken. Håll hår och klädesplagg borta från rörliga delar. 
Löst sittande kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga 
delar.
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g) Om det går att montera dammutsugs- och dammuppsamlings-
anordningar ska de anslutas och användas på rätt sätt. Med 
ett dammutsug kan risken att skadas av hälsofarligt damm minskas.

h) Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet och strunta inte i säker-
hetsbestämmelserna, även om du har använt elverktyget flera 
gånger och tror dig veta hur det fungerar. Oförsiktiga handling-
ar kan leda till allvarliga skador inom bråkdelen av en sekund.

4.  Användning och hantering av elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd alltid rätt sorts elverktyg 

till det arbete som ska utföras. Med rätt verktyg arbetar du 
lättare och säkrare inom det angivna effektområdet.

b) Använd inga elverktyg med trasiga brytare. Ett elverktyg som 
inte längre går att koppla på och stänga av är farligt och måste 
repareras.

c) Dra ut kontakten ur uttaget och/eller ta bort det uttagbara 
batteriet innan du gör några inställningar, byter insatsverktyg 
eller lägger undan elverktyget. Det är en försiktighetsåtgärd för 
att elverktyget inte ska kunna kopplas på av misstag.

d) Förvara elverktyg utom räckhåll för barn. Låt inte personer 
som inte är insatta i hur elverktyget fungerar eller som inte har 
läst igenom dessa anvisningar använda det. Elverktyg är farliga 
om de används av oerfarna personer.

e) Sköt om dina elverktyg och insatsverktyg noga. Kontrollera att 
rörliga delar fungerar som de ska och inte är fastklämda och 
om delar gått av eller skadats så att det påverkar elverktygets 
funktion. Lämna in skadade delar för reparation innan du 
använder elverktyget igen. Många olyckor har sin orsak i dåligt 
underhållna elverktyg.

f) Håll alltid skärande verktyg rena och vassa.  Noggrant skötta 
verktyg med skarpa eggar kläms inte fast så lätt och är lättare att 
styra.
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g) Använd elverktyg, insatsverktyg och andra tillbehör enligt 
dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsförhållandena och det 
arbete som ska utföras. Om elverktyg används på andra sätt än 
de föreskrivna kan farliga situationer uppstå.

h) Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja och 
fett. Det går inte att använda och kontrollera elverktyget på ett 
säkert sätt i oförutsedda situationer om handtagen eller grep-
pytorna är hala.

5. Service
a) Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera eller byta ut 

delar på elverktyget. Endast originaldelar får användas.   
Då kan du känna dig säker på att elverktyget är lika säkert att 
använda som tidigare.

Säkerhetsanvisningar för skruvmejslar/ 
skruvdragare

 ■ Fatta tag i elverktygets isolerade greppytor när du arbetar på 
ställen där skruven kan komma i kontakt med dolda elledning-
ar. Om skruven kommer i kontakt med en spänningsförande 
 ledning kan elverktygets metalldelar bli strömförande och orsaka 
elchocker.

Säkerhetsanvisningar för batterier

 ■ Ladda aldrig upp batterier som inte är uppladdningsbara.

 ■ Batterier av olika typ eller nya och gamla batterier får inte  
användas samtidigt.

 ■ Batterierna måste läggas in med polerna åt rätt håll.

 ■ Urladdade batterier måste tas ut ur elverkttyget.
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Innan produkten tas i bruk

Ta ut och sätta in batterier

OBSERVERA

 ♦ Ta bort plastremsan från batteripolen innan du börjar använda 
verktyget.

 ♦ Öppna låshättan 1 genom att skruva den motsols.

 ♦ Ta bort plastremsan.

 ♦ Stäng låshättan 1 genom att skruva den medsols.

 ♦   Lägg in batterierna med polerna åt rätt håll. Titta på ritningen 
på låshättan 1.

Sätta in bits

Sätta in
 ♦ Sätt in en passande bit 7 i verktygsfästet 6.

Ta av
 ♦ Dra ut bitsen 7 ur verktygsfästet 6.

Ta produkten i bruk

Koppla på och stänga av

Koppla på
 ♦ För att starta verktyget håller du rotationsriktningsbrytare höger 

▲ 4 eller rotationsriktningsbrytare vänster ▼ 3 intryckt. 

 ♦ LED-belysningen 5 tänds. Då blir arbetsområdet upplyst vid 
dåliga ljusförhållanden.
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Stänga av
 ♦ Släpp rotationsriktningsvisare höger ▲ 4 eller rotationsriktnings-

visare vänster ▼ 3 för att stänga av verktyget.   
Arbetsbelysningen 5 släcks.

OBSERVERA

 ► Du kan ta i lite mer om du skruvar för hand.

Underhåll, förvaring och rengöring
  VARNING! Ta ut batterierna innan produkten rengörs. 
Produkten är underhållsfri.

 ■ Doppa aldrig ner produkten i vatten eller andra vätskor.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri från olja och smörjfett.

 ■ Det får inte komma in vätska i produkten.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höljet utvändigt. Använd  
inte bensin, lösningsmedel eller rengöringsmedel som angriper 
plastytorna.

 ■ Demontera tillsatserna före rengöring. Rengör dem med en torr 
trasa.

 ■ Förvara alltid produkten och tillbehören på ett rent, dammfritt  
och torrt ställe.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg bland hushållssoporna!

Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul 
betyder att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den här produk-

ten inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna när den är 
uttjänt, utan måste lämnas in till speciella insamlingsställen, återvin-
ningsanläggningar eller återvinningsföretag.



PEPS 3 A1 SE │ 27 ■

Det kostar ingenting att lämna in produkten till återvinning. 
Tänk på miljön och kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjlig-
heterna att kassera/återvinna den uttjänta produkten.

Kasta aldrig batterier i hushållssoporna!

Defekta eller uttjänta laddningsbara batterier ska återvin-
nas enligt direktiv 2006/66/EC. Alla typer av batterier 
ska behandlas som farligt avfall och måste därför lämnas 

in till rätt ställe när de kasseras (återförsäljare, fackhandel, kommu-
nens offentliga insamlingsställen, återvinningsföretag) för att inte 
skada miljön. Både vanliga och uppladdningsbara batterier kan 
innehålla giftiga tungmetaller.

Kasta därför aldrig några batterier i de vanliga hushållssoporna, utan 
lämna in dem separat till rätt typ av återvinning. Lämna bara in ur-
laddade batterier.

Förpackningen består av miljövänligt material som kan 
lämnas in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. Observe-
ra märkningen på de olika förpackningsmaterialen så att 
de kan källsorteras och ev. kasseras separat. Förpacknings-
materialen är märkta med förkortningar (a) och siffror (b) 

som har följande betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och kartong,  
80–98: komposit.
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Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsda-
tum. Såvida ett batteripaket i X12V- och X20V Team-serien ingår i 
leveransen får du även för det 3 års garanti från och med inköpsda-
tum. Om det skulle vara något fel på produkten finns en lagstadgad 
reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på 
kassakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre 
år från inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar 
köpesumman  beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta produkten och köpbeviset 
(kassakvittot) uppvisas inom den treåriga garantitiden tillsammans 
med en kort beskrivning av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad 
eller en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en 
reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad  ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller 
även för utbytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister 
som existerar redan vid köpet måste rapporteras så snart produkten 
packats upp. När garantitiden är slut måste man själv betala för 
eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier 
och testats noga före leveransen.
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Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin 
 täcker inte delar av produkten som utsätts för normalt slitage och 
därför kan betraktas som förslitningsdelar , t ex sågblad, reservkling-
or, slippapper etc., och inte heller för skador på ömtåliga delar som 
t ex knappar, brytare eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och 
servas på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas 
exakt för att produkten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten 
får aldrig användas i andra syften eller hanteras på ett sätt som man 
avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas 
yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behand-
ling, användande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår 
auktoriserade servicefilial.

Garantin gäller inte för
■ normal minskning av batteriets kapacitet

■ yrkesmässig användning av produkten

■ skador eller förändringar på produkten, som orsakas av kunden 
själv

■ medvetet bortseende från säkerhets- och  underhållsföreskrifter, 
felaktig användning

■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstå-
ende  anvisningar:

■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 423419_2207 i 
beredskap vid alla förfrågningar.

■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på 
produkten, på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller 
på klistermärket på produktens bak- eller undersida.
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■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta 
den service avdelning som anges nedan på telefon eller med 
e-post.

■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbevi-
set  (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod 
skickas in portofritt till den angivna serviceadressen.

 Denna och många andra hand böcker, produktfilmer 
och installationsmjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls  
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan  öppna bruksanvisning-
en genom att skriva in artikelnumret (IAN) 423419_2207.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Huolto Suomi
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 423419_2207
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Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress.  
Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com

Originalförsäkran om överensstämmelse
Företaget Kompernaß Handels GmbH, dokumentansvarig: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSKLAND intygar 
härmed att denna produkt överensstämmer med följande standarder, 
normerande dokument och EG-direktiv:

Maskindirektivet (2006/42/EC)

Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet  
(EMC-direktivet) (2014/30/EU)

RoHS-direktivet (2011/65/EU)*

*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om över-
ensstämmelse. Det föremål som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller 
kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet och 
Europarådet från den 8 juni 2011 angående begränsad användning av 
farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.
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Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/beskrivning: Elektrisk precisionsskruvmejsel PEPS 3 A1

Tillverkningsår: 12–2022

Serienummer: 423419_2207

Bochum, 2022-11-22

 
Semi Uguzlu 
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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ELEKTRISCHER PRÄZISIONS-
SCHRAUBENDREHER  PEPS 3 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch 
Dieser elektrische Präzisionsschrauben dreher mit elektrischer 
 Schraubunterstützung ist zum Anziehen und Lösen von Schrauben  
für filigrane Reparaturarbeiten wie z. B. an Brillen, Uhren und 
 Smartphones vorgesehen.

Benutzen Sie den elektrischen Präzisionsschraubendreher nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche.

Der elektrische Präzisionsschrauben dreher ist nicht für den gewerb-
lichen/industri ellen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwen-
dung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung
1 Verschlusskappe

2 Elektrischer Präzisionsschraubendreher

3 Drehrichtungsschalter links ▼

4 Drehrichtungsschalter rechts ▲

5 LED-Arbeitsleuchte

6 Werkzeugaufnahme

7 Bits

Lieferumfang
1  Elektrischer Präzisions schraubendreher

20 Bits  PH000/PH0/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2  Batterien 1,5 V  (Gleichstrom), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Elektrischer Präzisionsschraubendreher
Nennspannung  3 V  (Gleichstrom)

Bemessungs- 
leerlaufdrehzahl n

0
 160 min-1

Max. Drehmoment  0,2 Nm (elektr. Betrieb), 3 Nm (Handbetrieb)

Werkzeugaufnahme  geeignet für 4 mm Bits

Für Batterien  2 x 1,5 V  (Gleichstrom),  
LR3, AAA  (Alkaline TRONIC)
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Geräusch- und Vibrations informationen
Der Messwert für das Geräusch wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elek trowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel L
pA

 = 47,4 dB (A)

Schallleistungspegel L
WA

 = 58,4 dB (A)

Unsicherheit K K
pA/WA

 = 3 dB

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 62841:

Schrauben 
Schwingungsemissionswert a

h
 < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Geräuschemissions werte sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Geräuschemissions werte können auch zu einer 
vorläu figen Einschätzung der Belastung verwendet werden. 

Allgemeine Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-

rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheits hinweise und Anweisungen für 
die  Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
 bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz leitung) 
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 

Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Un-
fällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder  Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
 Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen  während der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steck-

dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
 werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steck dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elek trischen Schlages.
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d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen,  aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
 Teilen. Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im  Freien arbeiten, 
 verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich  geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie  einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und 

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Be nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen,  Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein  Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektro werk zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb  nahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elek trowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
 anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim  Tragen 
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des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper haltung. Sorgen Sie für 
 einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht.  Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert 
 werden können, sind diese anzuschließen und richtig zu 
 verwenden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
 Gefährdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie  
sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses  Handeln kann binnen 
 Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und  Behandlung des 
 Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür  bestimmte Elektro werkzeug. Mit dem 
passenden Elek trowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elek trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vor nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn sie von uner fahrenen Personen benutzt 
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit 
 Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten  Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und  sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorge sehenen Anwendungen kann zu gefähr-
lichen  Situationen führen.
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h) Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei  
von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua lifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
er halten bleibt.

Sicherheitshinweise für Schraubendreher

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube verbor-
gene Strom leitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit 
einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräte-
teile unter Spannung  setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

Sicherheitshinweise zu  Batterien

 ■ Laden Sie nicht-aufladbare Batterien niemals auf.

 ■ Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterietypen 
dürfen nicht zusammen verwendet werden.

 ■ Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.

 ■ Leere Batterien müssen aus dem  Gerät herausgenommen werden.
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Vor der  Inbetriebnahme

Batterien entnehmen/einsetzen

HINWEIS

 ♦ Entfernen Sie vor der ersten  Inbetriebnahme die Plastikfolie am 
Batteriepol.

 ♦ Öffnen Sie die Verschlusskappe 1, durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn.

 ♦ Entfernen Sie die Plastikfolie.

 ♦ Schließen Sie die Verschlusskappe 1, durch Drehen im Uhrzeiger-
sinn.

 ♦   Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige 
 Polarität. Diese wird auf der Verschlusskappe 1 angezeigt.

Bits einsetzen

Einsetzen
 ♦ Setzen Sie einen entsprechenden Bit 7 in die Werkzeugauf-

nahme 6 ein.

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Bit 7 aus der Werkzeugaufnahme 6 heraus.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
 ♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes entsprechend den 

Drehrichtungsschalter rechts ▲ 4 oder den Drehrichtungsschalter 
links ▼ 3 und halten Sie ihn gedrückt.  
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Die LED-Arbeitsleuchte 5 leuchtet. Sie ermöglicht so das Aus-
leuchten des Arbeitsbereiches bei ungünstigen Lichtverhältnissen.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie zum Ausschalten des  Gerätes den Drehrichtungs-

schalter rechts ▲ 4oder den Drehrichtungsschalter links ▼ 3 
los. 
Die LED-Arbeitsleuchte 5 erlischt.

HINWEIS

 ► Sie können eine größere Kraft auf die Schraube ausüben, wenn 
Sie sie von Hand festziehen oder lösen.

Wartung, Lagerung und  Reinigung
WARNUNG! Entfernen Sie vor der Reinigung  
die Batterien aus dem Gerät.

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in andere 
 Flüssigkeiten.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein trockenes Tuch. 
Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 
Kunststoff angreifen.

 ■ Demontieren Sie die Aufsätze vor dem  Reinigen. Säubern Sie 
diese mit einem  trockenen Tuch.

 ■ Lagern Sie das Gerät und Zubehörteile stets sauber, staubfrei und 
trocken.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haus-
haltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver kaufs fläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik geräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Alt geräte in keiner Ab messung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Akkus/Batterien 
sind als Sondermüll zu be handeln und müssen daher durch 

entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/
Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
 Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs 
der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vor handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der 
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Hand-
lungen, von denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung,  Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den 
Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
 Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 423419_2207 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 

mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 423419_2207 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 423419_2207

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
 folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätser-
klärung trägt der Hersteller. Der oben be schriebene Gegenstand der 
 Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-
wendung be stimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik geräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung 
Elektrischer Präzisionsschraubendreher PEPS 3 A1

Herstellungsjahr: 12–2022

Seriennummer: 423419_2207
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Bochum, 22.11.2022

 
Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
 vorbehalten.
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